
LIGHT-DUTY COIL SPRINGS - KIT #4 - WOLFF KIT #4

Solve Spring Needs With This Kit

100 Coil springs. 10 designs. O.D. s from .090" (2.3mm) to .250" (6.3mm).
Overall lengths from 2" (5.1cm) to 4" (10.2cm). Pitch and wire diameter
variations provide many loadings.

Attributes

Name: WOLFF KIT #4
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969100410
Mfr. No.: 10041
Length: 2 in,4 in
Quantity: 100
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF
Einführung
Danke, dass du dich für die LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 von WOLFF entschieden hast. Dieses Produkt ist
für eine Vielzahl von Anwendungen konzipiert und bietet Flexibilität und Leistung. Um deine Sicherheit und die
effektive Nutzung dieser Feder sicherzustellen, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Feder außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Feder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Überschreite nicht die angegebenen Belastungsgrenzen der Feder.
Trage immer die geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du die Feder handhabst oder
installierst.
Melde im Falle eines Unfalls oder einer Verletzung sofort die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Handhabung:

Handle die Feder vorsichtig, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder Enden zu vermeiden.
Trage bei Bedarf Handschuhe, um deine Hände vor möglichen Schnittverletzungen zu schützen.

Installation:

Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge, die sich in gutem Zustand befinden, für den Installationsprozess.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation, um unsachgemäße Verwendung zu
vermeiden.

Verwendung:

Verwende die Feder nur innerhalb der angegebenen Maße (Außendurchmesser von .090" bis .250"
und Längen von 2" bis 4").
Vermeide die Verwendung der Federn in Umgebungen, die die empfohlenen Temperatur und
Feuchtigkeitswerte überschreiten.

Lagerung:

Lagere die Feder an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte die Feder in der Originalverpackung, bis du sie verwenden möchtest, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Sicherheitsausrüstungen, bevor du mit dem
Installationsprozess beginnst.
Überprüfe die Spezifikationen der Feder, um die Kompatibilität mit deiner Anwendung
sicherzustellen.



Installation:2.

Positioniere die Feder gemäß den Anwendungsanforderungen.
Befestige die Feder sicher mit geeigneten Befestigungselementen und Werkzeugen.
Stelle sicher, dass die Feder richtig ausgerichtet und frei von Hindernissen ist.

Verwendung:3.

Teste die Feder nach der Installation unter kontrollierten Bedingungen, um sicherzustellen, dass
sie wie vorgesehen funktioniert.
Überwache die Leistung der Feder regelmäßig und nehme bei Bedarf Anpassungen vor.

Nach der Installation:4.

Überprüfe nach der Installation alle Verbindungen und stelle sicher, dass keine losen Komponenten
vorhanden sind.
Führe eine Sicherheitsinspektion durch, um zu überprüfen, ob die Installation allen
Sicherheitsstandards entspricht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Federn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Feder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Ziehe in Betracht, die Feder zu recyceln, wenn sie aus recycelbaren Materialien besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Verwendung oder Produktunterstützung siehe die Kontaktdaten, die mit
deiner Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu
Unterstützung für alle Anliegen zu haben, die du möglicherweise hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Durch die Befolgung dieser Richtlinien
kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF gewährleisten.



LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF
Introduction
Thank you for choosing the LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 by WOLFF. This product is designed for a variety of
applications, providing flexibility and performance. To ensure your safety and the effective use of these coil
springs, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the coil springs out of reach of children and pets.
Regularly inspect the coil springs for any signs of wear or damage before use.
Do not exceed the specified load ratings for the coil springs.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling or installing the coil springs.
In case of an accident or injury, report it to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:

Handle the coil springs with care to avoid injury from sharp edges or ends.
Use gloves if necessary to protect your hands from potential cuts.

Installation:

Ensure that the installation area is clean and free from obstructions.
Use appropriate tools that are in good condition for the installation process.
Follow the manufacturer's guidelines for installation to avoid improper use.

Usage:

Only use the coil springs within the specified dimensions (O.D. from .090" to .250" and lengths
from 2" to 4").
Avoid using the springs in environments that exceed the recommended temperature and humidity
levels.

Storage:

Store the coil springs in a dry, cool place away from direct sunlight.
Keep the springs in their original packaging until ready for use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and safety equipment before beginning the installation process.
Review the specifications of the coil springs to ensure compatibility with your application.

Installation:2.

Position the coil springs according to the application requirements.
Securely attach the coil springs using appropriate fasteners and tools.
Ensure that the coil springs are properly aligned and free from any obstructions.



Usage:3.

Once installed, test the coil springs under controlled conditions to ensure they function as
intended.
Monitor the performance of the coil springs regularly and make adjustments as necessary.

PostInstallation Check:4.

After installation, doublecheck all connections and ensure that there are no loose components.
Conduct a safety inspection to verify that the installation meets all safety standards.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable coil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the coil springs in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling the coil springs if they are made of recyclable materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the contact information provided
with your product packaging or on the manufacturer's website. It is essential to have access to assistance for
any concerns you may encounter.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and effective experience with the LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF.



RESORTES EN ESPIRAL LIGEROS KIT #4 WOLFF
Introducción
Gracias por elegir los RESORTES EN ESPIRAL LIGEROS KIT #4 de WOLFF. Este producto está diseñado para una
variedad de aplicaciones, proporcionando flexibilidad y rendimiento. Para asegurar tu seguridad y el uso
efectivo de estos resortes, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén los resortes fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente los resortes en espiral para detectar signos de desgaste o daño antes de
usarlos.
No excedas las calificaciones de carga especificadas para los resortes.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al manipular o instalar los resortes.
En caso de un accidente o lesión, repórtalo inmediatamente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación:

Maneja los resortes con cuidado para evitar lesiones por bordes o extremos afilados.
Usa guantes si es necesario para proteger tus manos de posibles cortes.

Instalación:

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Usa herramientas adecuadas que estén en buenas condiciones para el proceso de instalación.
Sigue las pautas del fabricante para la instalación y evitar un uso inadecuado.

Uso:

Usa los resortes solo dentro de las dimensiones especificadas (D.M. de .090" a .250" y longitudes
de 2" a 4").
Evita usar los resortes en entornos que superen los niveles recomendados de temperatura y
humedad.

Almacenamiento:

Almacena los resortes en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Mantén los resortes en su empaque original hasta que estés listo para usarlos para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y el equipo de seguridad necesarios antes de comenzar el proceso
de instalación.
Revisa las especificaciones de los resortes para asegurar la compatibilidad con tu aplicación.

Instalación:2.

Posiciona los resortes de acuerdo con los requisitos de la aplicación.



Asegura los resortes usando sujetadores y herramientas apropiadas.
Asegúrate de que los resortes estén correctamente alineados y libres de obstrucciones.

Uso:3.

Una vez instalados, prueba los resortes en condiciones controladas para asegurar que funcionen
como se espera.
Monitorea el rendimiento de los resortes regularmente y haz ajustes según sea necesario.

Revisión PostInstalación:4.

Después de la instalación, verifica todas las conexiones y asegúrate de que no haya componentes
sueltos.
Realiza una inspección de seguridad para verificar que la instalación cumpla con todos los
estándares de seguridad.

Instrucciones de Disposición
Desecha cualquier resorte dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los resortes en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Considera reciclar los resortes si están hechos de materiales reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, por favor consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto o en el sitio web del fabricante. Es
esencial tener acceso a asistencia para cualquier inquietud que puedas encontrar.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una
experiencia segura y efectiva con los RESORTES EN ESPIRAL LIGEROS KIT #4 WOLFF.



RESSORTS EN SPIRALE LÉGERS KIT #4 WOLFF
Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT #4 de RESSORTS EN SPIRALE LÉGERS par WOLFF. Ce produit est conçu pour une
variété d'applications, offrant flexibilité et performance. Pour garantir ta sécurité et l'utilisation efficace de ces
ressorts en spirale, lis attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Garde les ressorts en spirale hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspecte régulièrement les ressorts pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne dépasse pas les charges spécifiées pour les ressorts en spirale.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de la manipulation ou de
l'installation des ressorts.
En cas d'accident ou de blessure, signalele immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Manipule les ressorts avec soin pour éviter les blessures dues aux bords ou extrémités tranchants.
Utilise des gants si nécessaire pour protéger tes mains des coupures potentielles.

Installation :

Assuretoi que la zone d'installation est propre et dégagée de tout obstacle.
Utilise des outils appropriés et en bon état pour le processus d'installation.
Suis les directives du fabricant pour l'installation afin d'éviter une utilisation incorrecte.

Utilisation :

Utilise uniquement les ressorts dans les dimensions spécifiées (D.E. de .090" à .250" et longueurs
de 2" à 4").
Évite d'utiliser les ressorts dans des environnements qui dépassent les niveaux de température et
d'humidité recommandés.

Stockage :

Stocke les ressorts dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde les ressorts dans leur emballage d'origine jusqu'à leur utilisation pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires et l'équipement de sécurité avant de commencer le
processus d'installation.
Consulte les spécifications des ressorts pour garantir leur compatibilité avec ton application.

Installation :2.

Positionne les ressorts selon les exigences de l'application.



Fixe solidement les ressorts à l'aide de fixations et d'outils appropriés.
Assuretoi que les ressorts sont correctement alignés et dégagés de tout obstacle.

Utilisation :3.

Une fois installés, teste les ressorts dans des conditions contrôlées pour garantir leur bon
fonctionnement.
Surveille régulièrement la performance des ressorts et ajusteles si nécessaire.

Vérification PostInstallation :4.

Après l'installation, vérifie toutes les connexions et assuretoi qu'il n'y a pas de composants
desserrés.
Effectue une inspection de sécurité pour vérifier que l'installation respecte toutes les normes de
sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout ressort endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires s'ils contiennent des matériaux
dangereux.
Envisage de recycler les ressorts s'ils sont fabriqués à partir de matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, consulte les informations de
contact fournies avec l'emballage de ton produit ou sur le site Web du fabricant. Il est essentiel d'avoir accès à
une assistance pour toute préoccupation que tu pourrais rencontrer.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, tu peux garantir une
expérience sûre et efficace avec le KIT #4 de RESSORTS EN SPIRALE LÉGERS par WOLFF.



LEGGERO KIT MOLLE A SPIRALE #4 WOLFF
Introduzione
Grazie per aver scelto il KIT MOLLE A SPIRALE LEGGERO #4 di WOLFF. Questo prodotto è progettato per una
varietà di applicazioni, offrendo flessibilità e prestazioni. Per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di queste
molle a spirale, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni le molle a spirale fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente le molle a spirale per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non superare i carichi specificati per le molle a spirale.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato quando maneggi o installi le
molle a spirale.
In caso di incidente o infortunio, segnalalo immediatamente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggio:

Maneggia le molle a spirale con cura per evitare infortuni da bordi o estremità taglienti.
Usa guanti se necessario per proteggere le mani da potenziali tagli.

Installazione:

Assicurati che l'area di installazione sia pulita e priva di ostacoli.
Utilizza strumenti appropriati che siano in buone condizioni per il processo di installazione.
Segui le linee guida del produttore per l'installazione per evitare un uso improprio.

Utilizzo:

Usa le molle a spirale solo entro le dimensioni specificate (O.D. da .090" a .250" e lunghezze da 2"
a 4").
Evita di utilizzare le molle in ambienti che superano i livelli raccomandati di temperatura e umidità.

Conservazione:

Conserva le molle a spirale in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni le molle nella loro confezione originale fino al momento dell'uso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di iniziare il processo
di installazione.
Rivedi le specifiche delle molle a spirale per assicurarti della compatibilità con la tua applicazione.

Installazione:2.

Posiziona le molle a spirale secondo i requisiti dell'applicazione.
Fissa saldamente le molle a spirale utilizzando fissaggi e strumenti appropriati.



Assicurati che le molle a spirale siano allineate correttamente e prive di ostacoli.

Utilizzo:3.

Una volta installate, testa le molle a spirale in condizioni controllate per assicurarti che funzionino
come previsto.
Monitora regolarmente le prestazioni delle molle a spirale e apporta modifiche se necessario.

Controllo PostInstallazione:4.

Dopo l'installazione, ricontrolla tutte le connessioni e assicurati che non ci siano componenti
allentati.
Esegui un'ispezione di sicurezza per verificare che l'installazione soddisfi tutti gli standard di
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle a spirale danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle a spirale nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Considera la possibilità di riciclare le molle a spirale se sono realizzate con materiali riciclabili.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, all'uso o al supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore. È essenziale
avere accesso ad assistenza per qualsiasi preoccupazione tu possa incontrare.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il KIT MOLLE A SPIRALE LEGGERO #4 WOLFF.



LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF
Introduksjon
Takk for at du valgte LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 fra WOLFF. Dette produktet er designet for en rekke
applikasjoner, og gir fleksibilitet og ytelse. For å sikre din sikkerhet og effektiv bruk av disse fjærene, vennligst
les denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold fjærene utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
Inspiser regelmessig fjærene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Ikke overskrid de angitte belastningsgrensene for fjærene.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) når du håndterer eller installerer fjærene.
I tilfelle av en ulykke eller skade, rapporter det til relevante myndigheter umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Håndtering:

Håndter fjærene med forsiktighet for å unngå skader fra skarpe kanter eller ender.
Bruk hansker om nødvendig for å beskytte hendene mot potensielle kutt.

Installasjon:

Sørg for at installasjonsområdet er rent og fritt for hindringer.
Bruk passende verktøy som er i god stand til installasjonsprosessen.
Følg produsentens retningslinjer for installasjon for å unngå feil bruk.

Bruk:

Bruk kun fjærene innen de spesifiserte dimensjonene (ytre diameter fra .090" til .250" og lengder
fra 2" til 4").
Unngå å bruke fjærene i miljøer som overskrider anbefalte temperatur og fuktighetsnivåer.

Lagring:

Oppbevar fjærene på et tørt, kjølig sted borte fra direkte sollys.
Hold fjærene i originalemballasjen til de er klare for bruk for å forhindre skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr før du begynner installasjonsprosessen.
Gå gjennom spesifikasjonene for fjærene for å sikre kompatibilitet med applikasjonen din.

Installasjon:2.

Plasser fjærene i henhold til applikasjonskravene.
Fest fjærene sikkert med passende festemidler og verktøy.
Sørg for at fjærene er riktig justert og fri for hindringer.



Bruk:3.

Når fjærene er installert, test dem under kontrollerte forhold for å sikre at de fungerer som tiltenkt.
Overvåk ytelsen til fjærene regelmessig og gjør justeringer etter behov.

Etterinstallasjonskontroll:4.

Etter installasjonen, dobbeltsjekk alle forbindelser og sørg for at det ikke er løse komponenter.
Gjennomfør en sikkerhetsinspeksjon for å verifisere at installasjonen oppfyller alle
sikkerhetsstandarder.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller ubrukelige fjærer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast fjærene i vanlig husholdningsavfall hvis de inneholder farlige materialer.
Vurder å resirkulere fjærene hvis de er laget av resirkulerbare materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller produktsupport, vennligst henvis til kontaktinformasjonen
som følger med produktpakken eller på produsentens nettside. Det er viktig å ha tilgang til hjelp for eventuelle
bekymringer du måtte møte.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en
trygg og effektiv opplevelse med LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF.



SPRĘŻYNY SPIRALNE O MAŁYM OBCIĄŻENIU
ZESTAW #4 WOLFF
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn spiralnych o małym obciążeniu zestaw #4 firmy WOLFF. Produkt ten został
zaprojektowany do różnych zastosowań, zapewniając elastyczność i wydajność. Aby zapewnić bezpieczeństwo
oraz skuteczne wykorzystanie tych sprężyn, prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonych celów.
Trzymaj sprężyny spiralne z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj sprężyny spiralne pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Nie przekraczaj określonych wartości obciążenia dla sprężyn spiralnych.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE) podczas obsługi lub instalacji sprężyn spiralnych.
W przypadku wypadku lub urazu natychmiast zgłoś to odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Obsługa:

Obsługuj sprężyny spiralne ostrożnie, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami
lub końcami.
W razie potrzeby używaj rękawic, aby chronić ręce przed potencjalnymi zranieniami.

Instalacja:

Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste i wolne od przeszkód.
Używaj odpowiednich narzędzi, które są w dobrym stanie, do procesu instalacji.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi instalacji, aby uniknąć niewłaściwego
użycia.

Użytkowanie:

Używaj sprężyn spiralnych tylko w określonych wymiarach (średnica zewnętrzna od .090" do .250"
i długości od 2" do 4").
Unikaj używania sprężyn w środowiskach, które przekraczają zalecane poziomy temperatury i
wilgotności.

Przechowywanie:

Przechowuj sprężyny spiralne w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Trzymaj sprężyny w oryginalnym opakowaniu do momentu ich użycia, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Przeczytaj specyfikacje sprężyn spiralnych, aby upewnić się o ich kompatybilności z Twoim
zastosowaniem.



Instalacja:2.

Umieść sprężyny spiralne zgodnie z wymaganiami aplikacji.
Mocno przymocuj sprężyny spiralne za pomocą odpowiednich złączy i narzędzi.
Upewnij się, że sprężyny spiralne są prawidłowo wyrównane i wolne od przeszkód.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu przetestuj sprężyny spiralne w kontrolowanych warunkach, aby upewnić się, że
działają zgodnie z zamierzeniem.
Regularnie monitoruj wydajność sprężyn spiralnych i w razie potrzeby dokonuj regulacji.

Kontrola po instalacji:4.

Po instalacji ponownie sprawdź wszystkie połączenia i upewnij się, że nie ma luźnych
komponentów.
Przeprowadź inspekcję bezpieczeństwa, aby upewnić się, że instalacja spełnia wszystkie normy
bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne sprężyny spiralne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn spiralnych do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały
niebezpieczne.
Rozważ recykling sprężyn spiralnych, jeśli są wykonane z materiałów nadających się do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na stronie
internetowej producenta. Ważne jest, aby mieć dostęp do pomocy w razie jakichkolwiek problemów, które mogą
się pojawić.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne doświadczenie z sprężynami spiralnymi o małym obciążeniu zestaw #4 firmy WOLFF.



LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF
Johdanto
Kiitos, että valitsit LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF. Tämä tuote on suunniteltu monenlaisiin
sovelluksiin, tarjoten joustavuutta ja suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja näiden jousien tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä jouset lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jousien kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Älä ylitä jousien ilmoitettuja kuormitusrajoja.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE) jousia käsitellessäsi tai asentaessasi.
Ilmoita välittömästi viranomaisille mahdollisista onnettomuuksista tai vammoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Käsittely:

Käsittele jousia varovasti terävien reunojen tai päiden vuoksi.
Käytä tarvittaessa hanskoja suojataksesi käsiäsi mahdollisilta viilloilta.

Asennus:

Varmista, että asennusalue on puhdas ja esteetön.
Käytä asennusprosessissa asianmukaisia ja hyväkuntoisia työkaluja.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa välttääksesi virheellistä käyttöä.

Käyttö:

Käytä jousia vain ilmoitettujen mittojen (ulkohalkaisija .090" .250" ja pituudet 2" 4") sisällä.
Vältä jousien käyttöä ympäristöissä, joissa ylitetään suositellut lämpötila ja kosteusrajat.

Varastointi:

Säilytä jouset kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä jouset alkuperäisessä pakkauksessaan kunnes ne ovat käyttövalmiita vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen asennusprosessin aloittamista.
Tarkista jousien tekniset tiedot varmistaaksesi yhteensopivuuden sovelluksesi kanssa.

Asennus:2.

Aseta jouset sovelluksen vaatimusten mukaan.
Kiinnitä jouset tukevasti asianmukaisilla kiinnikkeillä ja työkaluilla.
Varmista, että jouset ovat oikein kohdistettuja ja esteettömiä.

Käyttö:3.



Kun jouset on asennettu, testaa niitä hallituissa olosuhteissa varmistaaksesi, että ne toimivat
suunnitellusti.
Seuraa jousien suorituskykyä säännöllisesti ja tee tarvittavat säädöt.

Asennuksen jälkeinen tarkastus:4.

Tarkista kaikki liitokset ja varmista, että ei ole löysiä komponentteja.
Suorita turvallisuustarkastus varmistaaksesi, että asennus täyttää kaikki turvallisuusstandardit.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Harkitse jousien kierrättämistä, jos ne on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteesta, tarkista yhteystiedot, jotka on annettu
tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla. On tärkeää saada apua mahdollisiin huoliin, joita saatat
kohdata.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan kokemuksen LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF:in kanssa.



LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF
Introduktion
Tack för att du valt LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 från WOLFF. Denna produkt är designad för en mängd
olika tillämpningar och erbjuder flexibilitet och prestanda. För att säkerställa din säkerhet och effektiv
användning av dessa fjädrar, vänligen läs denna säkerhetsinstruktion noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll fjädrarna utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet fjädrarna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Överskrid inte de angivna belastningsgränserna för fjädrarna.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) vid hantering eller installation av fjädrarna.
Vid en olycka eller skada, rapportera detta till relevanta myndigheter omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantering:

Hantera fjädrarna varsamt för att undvika skador från vassa kanter eller ändar.
Använd handskar om det behövs för att skydda dina händer från potentiella skärsår.

Installation:

Se till att installationsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd lämpliga verktyg som är i gott skick för installationsprocessen.
Följ tillverkarens riktlinjer för installation för att undvika felaktig användning.

Användning:

Använd endast fjädrarna inom de angivna dimensionerna (ytterdiameter från .090" till .250" och
längder från 2" till 4").
Undvik att använda fjädrarna i miljöer som överskrider rekommenderade temperatur och
fuktighetsnivåer.

Förvaring:

Förvara fjädrarna på en torr och sval plats, borta från direkt solljus.
Håll fjädrarna i sin ursprungliga förpackning tills de är redo för användning för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning innan du påbörjar installationsprocessen.
Granska specifikationerna för fjädrarna för att säkerställa kompatibilitet med din tillämpning.

Installation:2.

Placera fjädrarna enligt tillämpningens krav.
Fäst fjädrarna ordentligt med lämpliga fästelement och verktyg.
Se till att fjädrarna är korrekt justerade och fria från hinder.



Användning:3.

När de är installerade, testa fjädrarna under kontrollerade förhållanden för att säkerställa att de
fungerar som avsett.
Övervaka fjädrarnas prestanda regelbundet och gör justeringar vid behov.

Kontroll efter installation:4.

Efter installationen, dubbelkolla alla anslutningar och se till att det inte finns några lösa
komponenter.
Genomför en säkerhetsinspektion för att verifiera att installationen uppfyller alla
säkerhetsstandarder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara fjädrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrarna i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg att återvinna fjädrarna om de är gjorda av återvinningsbara material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som finns i din produktförpackning eller på tillverkarens webbplats. Det är viktigt att ha
tillgång till hjälp för eventuella bekymmer du kan stöta på.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse med LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF.



LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 od společnosti WOLFF. Tento produkt je navržen
pro různé aplikace, poskytující flexibilitu a výkon. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní použití těchto
pružin, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte pružiny mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte pružiny na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepřekračujte specifikované zatížení pružin.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP) při manipulaci nebo instalaci pružin.
V případě nehody nebo zranění ji ihned hlaste příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Manipulace:

Manipulujte s pružinami opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran nebo konců.
Pokud je to nutné, používejte rukavice na ochranu rukou před možnými řeznými ranami.

Instalace:

Zajistěte, aby byla instalační oblast čistá a bez překážek.
Používejte vhodné nástroje, které jsou v dobrém stavu pro proces instalace.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému použití.

Použití:

Používejte pružiny pouze v rámci specifikovaných rozměrů (O.D. od .090" do .250" a délky od 2" do
4").
Vyhněte se používání pružin v prostředích, která překračují doporučené teplotní a vlhkostní úrovně.

Skladování:

Skladujte pružiny na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční světlo.
Držte pružiny v původním obalu až do okamžiku použití, abyste předešli poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a ochranné vybavení před zahájením procesu instalace.
Zkontrolujte specifikace pružin, abyste zajistili kompatibilitu s vaší aplikací.

Instalace:2.

Umístěte pružiny podle požadavků aplikace.
Pevně připevněte pružiny pomocí vhodných spojovacích prvků a nástrojů.
Zajistěte, aby byly pružiny správně zarovnány a bez jakýchkoli překážek.



Použití:3.

Po instalaci otestujte pružiny za kontrolovaných podmínek, abyste zajistili, že fungují podle
očekávání.
Pravidelně sledujte výkon pružin a provádějte úpravy podle potřeby.

Kontrola po instalaci:4.

Po instalaci zkontrolujte všechny spojení a ujistěte se, že nejsou žádné volné komponenty.
Proveďte bezpečnostní kontrolu, abyste ověřili, že instalace splňuje všechny bezpečnostní
standardy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné pružiny v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pružiny do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci pružin, pokud jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené v balení vašeho produktu nebo na webových stránkách výrobce. Je nezbytné mít přístup k
pomoci pro jakékoli obavy, které můžete mít.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní zkušenosti s LIGHTDUTY COIL SPRINGS KIT #4 WOLFF.
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